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632 THE JEWISH QUARTERLY REVIEW 



AN EARLY COPY OF THE SAMARITAN- 
HEBREW PENTATEUCH. 

During his recent stay in London, Isaac, second priest 
(as I understand) of the Samaritans at Shechem, sold to 
the trustees of the British Museum a fine large copy of 
the Samaritan recension of the Hebrew Pentateuch, dated 
A. H. 740 (a. d. 1339-40). The MS., which is quite perfect, 
easily takes the first rank among the important collection 
of Samaritan Pentateuch codices previously in the pos- 
session of the trustees, and it will no doubt have to be 
classed with the finest and most accurately written copies 
so far known in Europe. It is to be hoped that the 
presence of such a codex at a great centre of study like 
the Museum may ere long lead to the publication of a new 
and much needed edition of the Samaritan-Hebrew text. 
I am not, however, at present able to enlarge on this 
point, and will proceed at once to give a description of 
the MS. 

The material is vellum, and the number of leaves is 199. 
The dimensions are 17 in. by 14 in., and there are thirty-two 
lines to a full page. It was in all probability written at 
Damascus (see the remark on the first deed of sale given 
below), the scribe, Abraham b. Ya'kub of the family of 
nwa, having made this copy for himself. 

Genesis begins on fol. i b, Exodus on fol. 5^ 8,, Leviticus 
on fol. 93 b, Numbers on fol. 131a, and Deuteronomy on 
fol. 163 a. 

The text is, like Samaritan copies of the Pentateuch 
in general, written out carefully in small sections, called 
pxp. The numbering of the Ten Commandments in Exodus 
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and Deuteronomy (foil. 69 b, 70 a; 169 b, 170 a) has been 
marked in the margin by a later hand. The letter 3 
is ■written in both cases against NW K7, and 1, instead 
of marking the tenth commandment properly so-called, 
stands, in accordance with the Samaritan fiction, against 
the middle of the additional section ^ in each case. 

The text has in some few instances been touched up 
in red ink. Some omissions have been added over the 
line by a later hand (e. g. on foil. 8 a, 113 a, 143 b). There 
are also here and there corrections (in some cases incorrect 
alterations) in red. In Gen. xxxiii. 5 a''^7''^ is thus changed 
into Ci''T'P''n ; and in Gen. xxxviii. 6 the spelling 1"ID3 is 
changed into the plene 11133 as in the Massoi-etic text. 

What may be fitly called Massoretic entries at the end of 
the different books are as follows : — 

At the end of Genesis — 

)iB^Nin nsD mn 
31 wr\\xo psp 

At the end of Exodus — 

^wn iSD ntn 

' It may here be remarked that J. W. Kutt's statement to the effect 
that the additional section consists of Deut. xxvii. 2-8 and xi. 30, with 
the mere addition of D31D S10 in the latter verse (Samaritan Targum 
with Introduction, p. 41, note 3), requires much amendment. The 
passage begins with an amalgamation of Deut. xi. 29 with xxvii. a. 
Then follows a much shortened and modified form of Deut. xxvii. 3. 
After this comes a slightly shortened and modiiied form of Deut. xxvii. 4. 
Verses 5-7 of Deut. xxvii then stand as in the Massoretic text, and the 
section ends with a widely modified form of Deut. xi. 30. 

Thus : — -p nopm ■nnnrh nan) sa nn« -ia3« 'jwan yis ■!« -|<n'>« aw ^«T o rrm 
n« D^^l^a rrm : n«in mmn 'in ta nn D'33«n ■» nansi :tw2 Dn« mwi niSl: m3« 
mi« ;'i3i mil iDTiJina arn D3n» niso 'D3« -nuN nbwn D'nsn n« lo'pn j-rrn 
niTja aiDvn ':r:3n p«a mjion Niao "yn nn« pTa lasa «ian naa : '•Q^ nnan i 'lai 

i Daw ■>!» Ninn pS« te« "jabaa Sin 

It should be added that ' is sometimes found written in what appears 
to be " prima manu " against this section in old MSS. ; so e. g. in Or. 1443, 
fol. 84 b. 
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At the end of Leviticus — 

A comparison with some of the other old codices at the 
Museum shows the existence of different traditions with 
regard to the sections of this book : Gott. Claud. B. VIII, 
Add. 22,369, and Or. 2683 give the number of sections as 
'T 'h 'p ; and Or. 1443 has 'h\ '^ 'p. 

At the end of Numbers — 

Tann ibd nr 
'n^i '-[ D'-sp 
But Or. 2683 has '31 'n. 

At the end of Deuteronomy — 

■•E^Dnn nsD nt 
'1 'di 'p pvp 

But Cott. Claud. B. VIII has 'di 'p. 

On fol. 199 a — 

njiDi Tina ncDn min 

' NniniN 'xp bs hb 

r\mn D^B^n niND vkti 

"ISDD3 

If, however, the numbers of the pifp as given at the end of 
the books are added up, only a total of 964 is obtained. 
This discrepancy should, perhaps, be interpreted as another 
indication of the uncertainty in which tradition has left 
the numbers of the section. 

Below the above summary of sections is the following 
mnemonic rubric regarding the lections of the Pentateuch. 
An account of the Samaritan order for reading the Law 
was given by Mr. Cowley in the Jewish Quabtebly 
Review for October;, 1894; but no mnemonic rubric is 
given there, nor can I gather a detailed explanation of the 

' For >»niNiw=NnniK ; see also further on. 
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rubric from the account contained in the article just 
mentioned : — 

inis i» pDs nmpD mo 

innriN np''yT lya h^^kb' 

Dsi 3B'3a yiD min ?ij)t 

}i30 inN b^ aiT-D 

Against the first of these four lines is written in what 
appears to be a later hand U3"ix. 

The scribe completed his entry with — 

apj?' }3 Dm3N ana ib'n 

niiT nx miK 'pNiw 

The "tarikh" is given in a space marked off down the 
centre of each page in foil. 163-173 (comprising Deut. i. i- 
ix. 8), all the letters composing the entry being taken 
from the text itself, as is usual in Samaritan codices of 
the Pentateuch (see e. g. the Oriental Series of the Palaeo- 
graphical Society, plate XXVIII). 

The entry is as follows : — 
J3 npit) p ni3t3 p apy p tamax mn'< psn ba »jpn nayn ■'jn 
nntona rfnn idk> by ne^npn nmnn mi '•nana noj^a moT Dmax 
niND yaen D''j;aiK nJE'a :pN ^N-itr'' •'^np b ^5?i no^D i'j?') •'i'j; 
ins ba^H) miT ns mis : jNniN 'n vIjo nnti i'SDOE''' 'ja niai5Doi5 noB> 
DiDj? p ^»ya |DN [ON ni»a nianao ^j? nyo* 

The phrase nw IIVT ba ''iV<^ is an Arabism, i^s ijyn 
answering to ^\ja:ii\.\. The more usual Samaritan form 
is ba Tl^n. In nnsana we have an example of the frequently 
occurring insertion of S as a " mater lectionis." Note the 
form INTIN 'r\ (!STiN, otherwise flsniK, being a plural, in the 
absolute state, of sn'''l1K) for the five books of Moses. The 
phrase nioa nianao bv nyo* apparently means, "May he 
cause writings like this to multiply." If so, nyo'' must be 
either a coiTuption njD"' = •<iO\ or it may possibly be a 
distortion of the fourth form of yDI, fu^^, to be ample. 

^ The second l is written over the line. 
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The MS. contains four deeds of sale. 

1. Fol. 50 b (end of Genesis) : — 

HMUDi m*p''i naa rawnxi naiDD n"' by nernpn minn nsr rap 
ruHD }3 npny m^'i n^o naiooi nano pi ™^n'' 3n ni«ipi nvhyn 
niy) r\2Q ruiaiNi naiDo p nano '•jaoT monas Nn^^i nan naioDi 
'as njiaji nioiani rhnp "jiddi nano p nana nsipi nx^in najiaoi 
nri fioa niso ensna nwa ija»*i apjj"' nai naiDDi nano p nna 
Dwa '•3S1 i'NyoB''' na!'»»ij n3K> dind hodb^ yat? wb' Sj^ib* B'nna 
pa pa VT'i''' isyi rb]} nana ^nn penDia i^nan jnan pnx p iDn^N p 

The MS. was, therefore, purchased by Ab-Yuthrana b. 
Ab-Hasda, of the family of Saba, from Barakah b. Abi 
Fath b. Ya'kub, of the family of nDJ''a, the date of the 
contract being the month Shawwal A. H. 807 (April, 1405 
A.D.). As the scribe Abraham b. Ya'kub, who wrote 
the codex for his own use, himself belonged to the last- 
named family, the MS. seems to have remained the property 
of his relatives for about sixty-five years ; and as the 
transaction recorded in this deed took place at Damascus, 
it seems safe to infer that the scribe himself had been a 
member of the Samaritan community of that city. 

The name of the person who wrote out the deed was 
Phineas b. Ithamar b. Aaron, high-priest at Damascus. 
A phrase like nxr na "Tiana has to be added after pB'Oia. 

With the honorific title naiDD compare the use of the 
Arabic term ^^ and the Hebrew 11DJJ. The other titles 
are equally clear; only note that nano occurs here both 
as an honorific title and as the name of a family ("'Jam 
nano). 

The price paid was 500 silver pieces. 

2. Fol. 162 b (end of Numbers) : — 

nsnpi m^p'i raia-it<i nan naico ntnipn minn riNt (sic) Njp 
PIDV inw nan £ddi m^p'-i nano p apr nainai n3iB>m nt6'it 
ino p np''N as ins nioB'i inxi nan iDDi nano p nnno yaon 
njDxna npnoi nano '•jacT njN-in"' as ins ii»n isi nan ioi 
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.niv&) D^yae'i wik rut? b'k-i noj cnna nn anr -i3i D'6>'i'B>3 
p pHN nc nanji :|d« v^y nana iT-nn • btAVo^ nai?DDij niN» 

n»iani nana ■'li'n Dn-iax p ninino p omaN anai i^dn pai 

The MS. thus changed hands a second time in the month 
Jumada, A.H.874(November,i464A.D.), The term rut? tWi is 
incoiTect, for the Muhammadan year begins with Muhaixam, 
Jumada I being the fifth month. But this month may 
be assumed to have at that period fallen at the beginning 
of the year in the Samaritan calendar. The purchaser's 
name was Ya'ktib b. Yusuf, of the family of Sahda, and 
he bought the MS. from Ab-Ikar b. Ab-Yuthrana, of the 
family of Saba, i. e. the family which acquired it in 1405. 
The addition nJDSna npriDI appears to refer to Ab-Ikar. 
The 3 probably represents 13N, and nJOSn may be a cor- 
ruption of men. The prefix 3 for UN is rather common 
in vulgar Arabic. 

The contract was written out by Sheth Aaron b. Isaac 
b. Sheth Aaron, priest and chief reader (nnN!'V fpt) in 
Damascus. It was witnessed by the priest Abraham b. 
iTnino b. Abraham hal-Levi. 

3. Fol. 199 a (end of Deuteronomy) : — 

£\^ i3»i iwi inai £vr\) ib^ iipi £?■< iK'Sii' ipn inn nsr nyp 

iSI i-\p £•<) n3D iHD p flDI'' i30 £])) £np i^51 £r\p iDI £1p i"lN 

iDi iif i3D ijn inp iNi £T\p iDI £1? inx iKn iioi iji iai fni 
iDI £ip i-iN icn iai ini iyi ipi £p^ iya p peon laK* p £ijv 
ic^i iJi iai ini isi ipi i''i naD inD p £Sin '•ax iao £V) iNi in 
iDI iac:' p nc^jo iOT ny '•as iao ijn inp iNi inp ioi £'^p iis 
nn iiN tiDa ion iND iisa in isn ias p iin iv (?)nnN ipi 
iv iin p nj? '•aN iNi ipn nt (?)''3?anNi ^Dp ino (l)nDn' • ina 
p iD ia iN iN iiij; iDI i"ia inn p m bi i ie^a ij? is £'\n p 

fDNon isn iDv 

From this deed we learn that Yusuf b. Isaac, of the 
family of Yuthnana, belonging to pB'DT 13B>, bought the 
codex from Abu-Hafs b. Abu-'Azzi, of the family Manasseh, 
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also residing at ptisi WK', the price paid being 480 silver 
pieces. 

The contract was written by Abu-'Azzi b. Yusuf, the 
date being A. h. 986 (1578 A.D.). 

This deed is remarkable for its very large number of 
abbreviations. It is, in fact, almost made up of abbrevia- 
tions. Most of these are clear enough, the full forms 
having already occurred in the preceding deeds. It is, 
therefore, only necessary to refer to the new honorific 
titles and other fresh abbreviations. iWI is no doubt = iKJI, 
i. e. Nl^NJl, the enlightened. The same abbreviation occurs 
in the form iX3l in e. g. Cott. Claud., B. VIII, fol. 1 2a a. — 
i3D f VI is in full nao nw]!l, " a doer of good deeds." nw 
is written in full in the deed in Gott. Claud., B. VIII just 
referred to. The words £'MV ioi iX' are not honorific, the 
full being nnn' '•won pm\ The complete form of iW }D 
after the first mention of pK'an Idk* is rbv^ fo, "from its 
owner." isn ''3N no doubt stands for j'sn UN, the Arabic » 
having become softened into n. 

It will be seen that some of the words are not clear 
in the MS. It may also be remarked that Samaritan 
colophons, deeds of sale, and other entries still require 
investigation. 

4. Fol. 199 b. 

naiB'ni Ni^iJi Nipi nT'P''^ 'I^s "i'l^a nts'npn minn nst (sic) sjp 
nano p hd^e* nanm nT-tstJi niiam niJiaoi xnyi y^yji nainai 
n-i'E'Di miom nwaoi ynii jjT'ji iinai naiB^ni rf?)i^ xnpi n^Y'^ nata 
(?) nriDrn }Na } • * vi (?) ni&p ja (?) on ait^ni nbnp paiNi rhnp hiddi 
fl^Ni m iufy yaiN noe^a hijn iOB'n piiN |d N\n nmip) H'-om 

The obscurity of this deed is largely due to its corrupt 
spelling, and partly also to faded ink. The date of the 
contract is a.h. 1214 (1799-1800 A. D.). The name of the 

purchaser was Solomon b , and he bought it from " our 

master," hljn £i:)^n, where iDB'n perhaps stands for niDcn. 
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The word n^no3 ^ of course means " with what is his 
own," i. e. with his own money. In e.g. Or. 2683, fol. 134 a, 
the spelling is VI noa. — The word niS that follows I take 
to be a corruption (caused by bad pronunciation) of rtano. — 
VT'JJJl stands for NT-wi, and snyi is a barbarous form derived 
for yl\ to know. The same two words appear lower down 
as yiT"! JJI^JI. Samaritan spelling and grammar are indeed 
often found in a truly chaotic state. One thus finds for 
example nam'' for the tetragrammaton (e.g. Or. 2683, fol. 
161 b), and on fol. 124 a of the same MS. nin' riN yniN for 
nin'' ns mis. 

George Margoltouth. 

' See Levy under 'pro ... . xVii'a; Dsilman under «Vin, M^tn. 
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